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ביאור על הנ״ל

ته ‌گف ر مطالب پیش رحی ب ش

1

להבין ביאור הדברים ע״פ אם יתן איש את כל הון ביתו באהבה כו׳. הנה אם הוא לשון כאשר.

هٔ ، واژ ون یره. اکن د«، و غ ش خ ب ق ب اطر عش ه‌خ ه‌اش را ب ان روتِ خ ارهٔ آیهٔ »اگر مردی تمام ث ده[ درب ‌ش ان ی حِ مطلب ]ب ی همِ توض رای ف ب
. گامی که« است گرِ »هن ان ی »اگر« )אם, im( ب

שיש אם שאין משמשין בלשון ספק. אלא בלשון ודאי כמו אם כסף תלוה. ואם יהי׳ ]יהיה[ היובל כו׳

گامی که پول قرض می‌دهی« و »و دِ »هن ن ه‌کار می‌رود؛ مان ن ب ی نِ یق ا ی رای ب لکه ب نِ تردید، ب ا ی رای ب هٔ »אם« نه ب یرا گاهی واژ ز
یره. را رسد«، و غ یل ف گامی که سالِ یوب هن

שאין זה לשון ספק כלל אלא שבודאי יהיה הדבר ויבא ולשון אם אינו אלא לשון כאשר.

ز ی ج ز ی هٔ »אם« چ د، و واژ واهد رسی را خ واهد داد و ف لکه آن واقعه قطعاً رخ خ ؛ ب یست گرِ تردید ن ان ی ه اصلاً ب ‌ها این واژ که در آن
. یست گامی که« ن نِ »هن ا ی ب

פי׳ כאשר כסף תלוה את העני לא תהיה לו כנושה וכן כאשר יהיה היובל כו׳. וכמו״כ ]וכמו כן[ אם יתן

איש כו׳.

را رسد، و یل ف گامی که سالِ یوب ، هن ن ی ن ی؛ و همچ اش کار ب ون طلب رای او همچ اید ب ب یر پول قرض می‌دهی، ن ق ه ف گامی که ب یعنی: هن
یره. د«، و غ ش خ ب ، »اگر مردی ب یب رت ن ت ه همی یره. ب غ

פי׳ כאשר יתן איש כו׳ שיתן בודאי. והיינו לעתיד )שיתן הוא לשון עתיד( שלע״ל ]שלעתיד לבוא[ יתן איש

את כל הון ביתו.

،)yiten ,واهد داد« )יתן یرا »خ اره دارد )ز ده اش ه آین ید. و این ب ش خ واهد ب ره؛ او قطعاً خ ی د، و غ ش خ ب گامی که مردی ب یعنی: هن
ید. ش خ واهد ب ه‌اش را خ ان روتِ خ ده، مردی تمام ث (: در عصرِ آین ده است نِ آین ما علِ ز ده، ف مه ش د« ترج ش خ ب که »ب

שבזה״ז ]שבזמן הזה[ אינו בא לידי גילוי להיות בבחי׳ זו שיתן כל הון ביתו. כ״א לעתיד דוקא.

ها ن لکه این امر ت د؛ ب ش خ ب ه‌اش را ب ان روتِ خ د که تمام ث اش ه‌ای ب ب ن مرت ی ن ا انسان در چ هور نمی‌رسد ت ه ظ ، این امر ب مان یرا در این ز ز
ق می‌یابد. ده تحق اص در عصرِ آین به‌طور خ
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והענין כי הנה הון ביתו היינו כמו האוצרות והמטמונים שמונחים בתוך הבית. והוא ע״ד מ״ש ובדעת

חדרים ימלאון כל הון יקר ונעים.

دِ ن انه قرار دارند. و این همان هانی است که درون خ ن یره‌های پ خ ه‌ها و ذ ن ی ج دِ گن ن « مان ه‌اش ان روتِ خ : »ث ن است ی ن رحِ مطلب چ و ش
وند.« ده می‌ش د آکن ها و دل‌پسن ‌ب ‌ها از هر مالِ گران ت )דעת, Daas(، اتاق اخ ن ه ش : »و ب ده است ته ش ی است که نوش ز ی آن چ

והנה כתיב בחכמה יבנה בית ובתבונה יתכונן ובדעת חדרים ימלאון. פי׳ בחכמה הוא רק עצם בנין הבית

לבד שהן אותיות התורה שנק׳ בתים כנודע.

ت )דעת, اخ ن ا ش هم استوار می‌گردد و ب ا ف ود، ب ته می‌ش انه‌ای ساخ ا حکمت )חכמה, Chochmah( خ : »ب ده است ته ش ون نوش اکن
‌که ان ن ، که چ ؛ یعنی حروف تورات انه است ای خ ن ها اصلِ ب ن « ت ا حکمت وند.« مقصود این است که »ب ‌هایش پر می‌ش Daas( اتاق

وند. امیده می‌ش ه‌ها« ن ان معروف است »خ

ובתבונה יתכונן פי׳ עיקר קיום והעמדת תבנית ותוכן הבית ברבוי חדריו ומוצאיו ומובאיו הוא ע״י

הבינה דייקא. אבל בדעת ימלאון כל החדרים בהון יקר כו׳.

، روج و ورودش ار و راه‌های خ سی ‌های ب ا اتاق ه، ب ان نِ صورت و محتوای خ  ت ا ساخ رپ ایداری و ب هم استوار می‌گردد« یعنی پ ا ف »و ب

وند. یره پر می‌ش ها و غ ‌ب ه‌ای گران ن ی ج ‌ها از گن « همهٔ اتاق ت اخ ن ا ش . اما »ب هم )בינה, Binah( است قِ ف ص از طری خ به‌طور مش

ולהבין את כל זה צריך להקדים הקדמה אחת בביאור ענין סדר השתלשלות די״ס ]די׳ ספירות[ דאצי׳ איך

הוא סדרם ואופנם.

)ِhishtalshelus ,ول )השתלשלות ز رهٔ ن ی ج ن بِ ز ی رت وعِ ت اوریم و موض ی ست مقدمه‌ای ب اید نخ ، ب هم همهٔ این مطالب رای ف ب
. گونه است ‌ها چ وهٔ آن ی یب و ش رت یح دهیم: ت هٔ عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( را توض لی )ספירות, Sefiros( ده‌گان بِ تج مرات

ומצינו בזה בדברי המקובלים )בע״ח ]בעץ חיים[ ובפרדס( שני אופנים אשר לכאורה הם כמעט הפכים. האופן

הא׳ שבחי׳ השתלשלות הם זה תחת זה.

اً ب ری ق اهراً ت یم که ظ یوه می‌یاب وع، دو ش ارهٔ این موض الیم )در اتس حاییم )עץ חיים( و پارادس( درب ان مکوب ن ون در سخ اکن
رِ دیگری قرار دارند. ی ول، یکی ز ز رهٔ ن ی ج ن بِ ز ست این است که مرات وهٔ نخ ی ادند. ش متض
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דהיינו שבחי׳ בינה נאצלה מבחי׳ חכמה ובחי׳ דעת מבחי׳ בינה. וג׳ אלו הן ג״ר ]ג׳ ראשונות[. ומהם נאצלו

חג״ת ]חסד גבורה תפארת[ ג״כ ע״ד הנ״ל.

د. ن لی[ هست بِ تج ست ]مرات هٔ نخ ب د. این سه، سه مرت هم صادر ش هٔ ف ب ت از مرت اخ ن هٔ ش ب هٔ حکمت و مرت ب هم از مرت هٔ ف ب یعنی مرت

ه همان ز ب ی گی )תפארת, Tiferes( ن ایی و هماهن یب ‌گیری )גבורה, Gevurah( و ز ت سپس مهر )חסד, Chesed(، قید و سخ
دند. ‌ها صادر ش ده از آن وهٔ یادش ی ش

והנה ציור גשמי הלז הוא עד״מ מבשרי אחזה כו׳. כמו עשר כחות הנפש שמתלבשים בתוך אברי הגוף

שראשית הגילוי הוא בחכמה שהיא בחי׳ הברקת השכל בבחי׳ נקודה כו׳.

یروی نفس که در د ده ن ن یره: مان گرم«، و غ ویش می‌ن تِ خ ‌که در[ »از گوش ان ن ه، ]چ مون نِ ن وا ه‌عن سمانی، ب رِ ج ون این تصوی اکن
قطه‌ای شِ عقل به‌صورتِ ن ش هٔ درخ ب ، که مرت هور در حکمت )חכמה, Chochmah( است ن ظ ی ست د؛ نخ رن ای می‌گی دن ج دام‌های ب ان

یره. ، و غ است

ונק׳ חכמה כח מ״ה ]מה[ כו׳ לפי שעדיין אינה מושגת ונק׳ בחי׳ י׳ נקודה כו׳ וממנה נמשכת בחי׳ בינה

התפשטות ההשגה באורך ורוחב.

فِ یود هٔ حر ب ؛ و مرت ده است وز درک نش یرا هن ود، ز امیده می‌ش ه«« )כח מ״ה, ko’ach mah( ن یرویِ »چ و حکمت )חכמה( »ن
هم )בינה, Binah( پدید می‌آید: گسترشِ ادراک در طول و هٔ ف ب ، مرت یره. و از آن ود، و غ امیده می‌ش قطه، ن )י׳, yud(، یعنی ن

. عرض
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והוא בחי׳ ה׳ כו׳ והן הם אב ואם המולידות את המדות אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כי לפי שכלו והתבוננותו

בדבר הוא מוליד אהבה לדבר ההוא או יראה ממנו כו׳.

ق و ی )מדות, middos(، یعنی عش ات عاطف ها همان پدر و مادری‌اند که صف . این د آن ن فِ هِی )ה, hei( است و مان هٔ حر ب این مرت
ز یا ی ه آن چ ق ب ی، عش ز ی ارهٔ چ أملش درب ایهٔ عقل و ت ر پ یرا آدمی ب د؛ ز ت )אהבה ויראה, ahavah veyirah(، را پدید می‌آورن ب هی

. د آن ن ود پدید می‌آورد و مان ت از آن را در خ ب هی

וכמו״כ ]וכמו כן[ למעלה בעולם האצי׳ בסדר השתלשלות הי״ס ]הי׳ ספירות[ בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ דאצי׳

היא ראשית הגילוי והיא בחי׳ י׳ של שם הוי׳ שעדיין אינה בבחי׳ גילוי והחכמה מאין תמצא

ه از ب ولِ )השתלשלות, hishtalshelus( ده مرت ز رهٔ ن ی ج ن بِ ز ی رت الا، در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(، در ت ‌طور در ب همین
امِ فِ یود )י, yud( از ن هٔ حر ب ؛ و این همان مرت لی است زِ تج ا نِ חכמה در אצילות آغ ری هٔ ب ب لی )ספירות, Sefiros(: مرت بِ تج مرات
ود«؛ ت می‌ش یستی )אין, ayin( یاف : »و חכמה از ن امده است ی لی درن وز به‌صورتِ تج ی )ה׳, Havayah( است که هن هارحرف چ
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ולכן התלבשות אור א״ס בחכמה דוקא ומבחי׳ חכמה נמשכה בחי׳ בינה דאצי׳ שהוא בחי׳ גילוי

ההתפשטות באורך ורוחב הנק׳ ה׳.

هٔ בינה در ب هٔ חכמה، مرت ب ود. و از مرت لبّس می‌ش صوص در חכמה مت ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( به‌خ ی‌پ ورِ ب ‌رو، ن این از
ود، امیده می‌ش فِ ה ن لی و گسترش در طول و عرض که حر هٔ تج ب د؛ یعنی مرت אצילות امتداد می‌یاب

ונק׳ אם הבנים. והאופן הב׳ של סדר ההשתלשלות שהם בציור ג׳ קווין חח״ן ]חכמה חסד נצח[ בקו ימין

כו׳.

ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( این است که در ز رهٔ ن ی ج ن بِ ز ی رت وهٔ دومِ ت ی ود. و ش امیده می‌ش « ن دان ن رز و »مادرِ ف
، طِ راست ی )נצח, Netzach( در خ یروز ه‌اند: حکمت )חכמה, Chochmah(، مهر )חסד, Chesed( و پ ت ط قرار گرف تِ سه خ ئ هی

یره. و غ

נמצא לפי סדר זה בחי׳ חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ אין נמשכות זו מזו. וגם המדות כולן אין עיקר המשכתן מן

הג״ר ]הג׳ ראשונות[ מאחר שחו״ב ]שחכמה ובינה[ עומדות בב׳ קווין מקבילות כו׳.

اتِ ‌یک از صف ، هیچ ن ی ن د. همچ می‌آین ت )דעת, Daas( از یکدیگر پدید ن اخ ن بِ חכמה، בינה و ش ، مرات یب رت ایهٔ این ت ر پ پس ب
یره. د، و غ ی قرار دارن طِ مواز هم در دو خ یرا حکمت و ف رد، ز مه نمی‌گی ش ستِ ]ספירות[ سرچ هٔ نخ ب اً از سه مرت ی عمدت عاطف

6

והנה עיקר ההפרש שבין ב׳ הבחי׳ בסדר ההשתלשלות הנ״ל הוא בב׳ אופנים. הא׳ שלפי סדר הא׳

שחב״ד ]שחכמה בינה ודעת[ הם זו תחת זו נמצא שהדעת עומד למטה מחו״ב ]מחכמה ובינה[.

د، در دو ‌تر یاد ش ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( که پیش ز رهٔ ن ی ج ن بِ ز ی رت یوه در ت ان دو ش اوت اصلی می ف ، ت ون اکن
ت )דעת, اخ ن هم )בינה, Binah( و ش ، که در آن حکمت )חכמה, Chochmah(، ف ست یب نخ رت ر اساس ت : ب ست . نخ ه است ب ن ج

ای دارد هم ج ‌تر از حکمت و ف ایین ت پ اخ ن ه آن است که ش یج ت د، ن یر دیگری قرار دارن Daas( هر یک ز

ולמעלה מחו״ג ]מחסד וגבורה[ כי הוא הממשיך הארת החו״ב ]החכמה ובינה[ לחו״ג ]לחסד וגבורה[. משא״כ לפי

סדר הב׳ שהם בג׳ קווין

ابشِ חכמה و בינה یرا این דעת است که ت ای دارد؛ ز ‌گیری )גבורה, Gevurah( ج ت الاتر از مهر )חסד, Chesed( و قید و سخ و ب
: یست ن ن ی ن ، چ ط است ان در سه خ ایگاهش یب دوم، که ج رت ه חסד و גבורה می‌رساند. اما در ت را ب
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נמצא שהדעת הוא בקו האמצעי ואינו עומד תחת חו״ב ]חכמה ובינה[ רק תחת הכתר והוא ממשיך הארת

הכתר לחו״ב ]לחכמה ובינה[ ולחו״ג ]ולחסד וגבורה[ כמשי״ת ]כמו שיתבאר[.

ه חכמה ابشِ כתר را ب ؛ و ت اج )כתר, Keser( است یر ت قط ز لکه ف یر חכמה و בינה، ب انی قرار دارد و نه ز ط می ه، דעת در خ یج ت در ن
د. واهد ش یح داده خ ‌که توض ان ن د، چ ان ه חסד و גבורה می‌کش ز ب ی و בינה و ن

והב׳ שלפי סדר הא׳ עיקר הולדת ומציאו׳ ]ומציאות[ המדות הוא מחו״ב ]מחכמה ובינה[ ע״י הדעת הממשיך

כנ״ל.

هم ی )מדות, middos( از حکمت )חכמה, Chochmah( و ف اتِ عاطف ودِ صف یدایش و وج ، اصلِ پ ست یب نخ رت ایهٔ ت ر پ و دوم: ب
د. ته ش الا گف ‌که در ب ان ن رود می‌آورد، چ ها را[ ف ت )דעת, Daas( که ]آن اخ ن ه‌واسطهٔ ش ، ب )בינה, Binah( است

משא״כ לפי סדר הב׳ הן נמשכות מבחי׳ הכתר ע״י הדעת הממשיך בהן הארת הכתר דוקא. והענין הוא

דשניהם אמת.

د، رن مه می‌گی ش اج )כתר, Keser( سرچ ه )בחינה, bechinahِ( ت ب ن ه / ج ب ها از مرت : آن یست ن ن ی ن یب دوم چ رت ایهٔ ت ر پ اما ب
‌اند. یح این است که هر دو درست رود می‌آورد. و توض ها ف ه درون آن روغِ כתר را ب صاً ف خ ه‌واسطهٔ דעת که مش ب

8

ויובן זה ע״פ מה שנודע שיש ב׳ בחי׳ דעת. דעת עליון ודעת תחתון. דעת העליון הוא הנמשך מבחי׳

הכתר ומחבר ומייחד לחו״ב ]לחכמה ובינה[ וחו״ג ]וחסד וגבורה[

روتر. تِ ف اخ ن رتر و ش تِ ب اخ ن ود دارد: ش ت )דעת, Daas( وج اخ ن ه از ش ب ود: دو مرت ن می‌ش ه معلوم است روش این مطلب از آنچ
هم )בינה, Binah(، و اج )כתר, Keser( امتداد می‌یابد و حکمت )חכמה, Chochmah( و ف هٔ ت ب رتر آن است که از مرت تِ ب اخ ن ش

د، یوند می‌دهد و متحد می‌ساز ه هم پ ‌گیری )גבורה, Gevurah( را ب ت مهر )חסד, Chesed( و قید و سخ

ע״י הארת הכתר ודעת התחתון הוא הדעת המתפשט בתוך המדות להמשיך בהן הארת חו״ב ]חכמה ובינה[.

וגם הנה נודע שיש ב׳ בחי׳ מדות.

ابشِ حکمت و ا ت ی )מדות, middos( گسترش می‌یابد ت اتِ عاطف تی است که در صف اخ ن ر، ش روت تِ ف اخ ن . و ش اج ابشِ ت ه‌واسطهٔ ت ب
ه دارند. ب ی دو مرت اتِ عاطف ن معلوم است که صف ی ن د. همچ اری ساز ها ج هم را در آن ف

הא׳ מדות שעיקר מציאותן הוא מחו״ב ]מחכמה ובינה[ עד״מ באדם למטה כשהמדות הן רק לפי השכל

שהשכל הוא המולידן וקטן ששכלו קצר כו׳.

قط ی ف اتِ عاطف گامی که صف ، هن ن ایی نِ پ ه، در انسا مون رای ن ؛ ب هم است ان از حکمت و ف ودش ی‌ای که اصلِ وج اتِ عاطف ، صف ست نخ
یره. ، و غ لش محدود است ها را پدید می‌آورد؛ و در کودکی که عق یرا عقل آن د، ز ق عقل‌ان مطاب

9
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והב׳ הוא בחי׳ המדות שמקורן ושרשן למעלה מן השכל רק שיוצאין ונמשכין דרך השכל וכמ״ש

בר״מ ]ברעיא מהימנא[ דז״א בעתיקא אחיד ותליא כו׳ וכמ״ש באריכות במ״א:

د و امتداد یرون می‌آین ها از راه عقل ب ن ، اما ت الاتر از عقل است ان ب ه‌ش مه و ریش ش ی است که سرچ اتِ عاطف ه‌ای از صف ب و دوم، مرت
ی )ז״א / זעיר اتِ عاطف ده است که صف ته ش من )רעיא מהימנא, Ra’aya Mehemna( نوش ا مهی ‌که در رِعی ان ن د؛ چ ن می‌یاب
صیل ه تف ای دیگر ب ‌که در ج ان ن ، و چ ته است ر آن آویخ یوسته و ب اج )עתיקא, Atika( پ یِ ت هٔ درون ب ه مرت אנפין, Z'eir Anpin( ب

. ده است رح داده ش ش

ומעתה יובנו ויבוארו ב׳ הבחי׳ בסדר ההשתלשלות על נכון. כי הנה הסדר הב׳ שהן בג׳ קווין כו׳ היינו

בענין המדות שאין עיקר מציאותן מחו״ב ]מחכמה ובינה[ כ״א מבחי׳ הכתר שמאיר בהן

هم و ه‌درستی ف ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( ب ز رهٔ ن ی ج ن بِ ز ی رت ه )בחינה, bechinah( در ت ب ن ه / ج ب ون دو مرت اکن
اتی که ود؛ صف ی )מדות, middos( مربوط می‌ش اتِ عاطف ه صف ، ب ز آن است ط و ج بِ دوم، که در سه خ ی رت یرا ت ود. ز ن می‌ش ی ی ب ت
د، اب ها می‌ت اج )כתר, Keser( است که در آن لکه از ت هم )בינה, Binah(، ب ان نه از حکمت )חכמה, Chochmah( و ف ودش اصلِ وج

וכמאמר דז״א בעתיקא אחיד ותליא הנ״ל והיינו ע״י בחינת דעת העליון הנ״ל שהוא מבחי׳ הכתר

ומחבר ומייחד בחינת חו״ב ]חכמה ובינה[ כו׳ שנמצא בחינת הדעת עומד בין חו״ב ]חכמה ובינה[ ותחת הכתר

כו׳.

ر ه‌اند و ب یوست ه עתיקא )Atika( پ ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( ب اتِ عاطف : »صف ن آمده است ی یش ارِ پ ت ‌که در آن گف ان ن چ
تی که از בחינהٔ כתר است و בחינהٔ اخ ن د؛ ش ‌تر یاد ش رتر )דעת, Daas( است که پیش تِ ب اخ ن ه‌واسطهٔ ش ه‌اند.« و این ب ت آن آویخ

رد، رِ כתר قرار می‌گی ی ان חכמה و בינה و ز ه בחינהٔ דעת می یج ت د، و در ن یوند می‌دهد و یگانه می‌ساز ه هم پ חכמה و בינה را ب

משא״כ סדר הא׳ היינו בבחינת המדות שמציאותן הוא רק מן השכל והיינו ע״י בחינת דעת התחתון

המתפשט בתוך המדות ומאיר בהן הארת חו״ב ]חכמה ובינה[ כו׳:

روتر )דעת( است تِ ف اخ ن ه‌واسطهٔ ش ؛ و این ب ها از عقل است ن ان ت ودش ه בחינהٔ מדות است که وج ر ب اظ ست ن بِ نخ ی رت ل، ت اب در مق
. ز این د، و ج ان اب ها می‌ت ابشِ חכמה و בינה را در آن نِ מדות گسترش می‌یابد و ت که درو

10
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ולהבין כל הדברים הנ״ל בתוספת ביאור צריך להבין תחלה בחי׳ הדעת מהו. ומתחלה נבאר בחי׳ הדעת

התחתון וממנו יובן בחי׳ דעת העליון. דהנה כבר נתבאר למעלה כי עיקר הולדת המדות הוא מחו״ב

]מחכמה ובינה[.

هٔ ب ست مرت . نخ یست ت )דעת, Daas( چ اخ ن هٔ ش ب یم مرت ست دریاب اید نخ ر، ب ‌ت ون ز یحی اف ا توض ته ب ‌گف همِ همهٔ مطالب پیش رای ف ب
اتِ یدایش اصلیِ صف د که پ ن ش ‌تر روش یرا پیش د. ز واهد ش همیده خ رتر ف هٔ דעת ب ب ، مرت یح می‌دهیم و از آن روتر را توض דעת ف

. هم )בינה, Binah( است ی )מדות, middos( از حکمت )חכמה, Chochmah( و ف عاطف

11

וצריך להבין בחי׳ דעת מהו משמש. אך הענין הוא דהדעת בכל מקום הוא מבחי׳ הפנימית.

. [ درونی است بُعدِ هٔ ] ب ا از مرت ت در هر ج اخ ن قت آن است که ش ی ه کارکردی دارد. اما حق ت )דעת, Daas( چ اخ ن یم ش اید دریاب ب

וכמו״כ ]וכמו כן[ כאן בחי׳ הדעת המתפשט בתוך המדות הוא פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ המדות שהוא תכלית

הבירור שלהן כי הדעת

بُعدِ درونی )פנימיות, د،  ی )מדות, middos( گسترش می‌یاب اتِ عاطف نِ صف ت که درو اخ ن هٔ ش ب ا، مرت ج ن در این ی ن همچ

ت اخ ن یرا ش . ز هاست هاییِ آن الایش ن ؛ و این پ ات است pnimiyusِ( آن صف

היינו התקשרות ומחמת התקשרות בחי׳ חו״ב ]חכמה ובינה[ בתוך המדות מברר ומבדיל בין טו״ר ]טוב ורע[

שלא תהיינה המדות מעורבות טו״ר ]טוב ורע[ כי המדות בטבען כתולדותן יכולות להיות מעורבות טו״ר

]טוב ורע[.

دا ها ج یکی را از بدی در آن د و ن الایش می‌کن ها را پ ت آن اخ ن ی، ش ات عاطف نِ صف هم درو دِ حکمت و ف ون ی بِ پ  ه سب د؛ و ب ون ی یعنی پ
اده ‌گونه که ز ود، همان یعت خ ی به‌حسب طب ات عاطف یرا صف د. ز ن اش ب ته ن یکی و بدی آمیخ ه ن ی ب ات عاطف ا صف د، ت می‌ساز

د. ن اش یکی و بدی ب ته‌ای از ن د آمیخ ن د، می‌توان ون می‌ش

12

ולכן יניקת החיצוני׳ ]החיצונים[ הן מן המדות כמו אברהם שיצא ממנו ישמעאל כו׳. וכמו״כ ]וכמו כן[

בעבודת ה׳ מבחי׳ האהבה וההתפעלות כרשפי אש על ידי ההתבוננות בגדולת ה׳ בשעת התפלה יוכל

לבא אח״כ לידי כעס.

راهیم )אברהם( پدید ‌که اسماعیل از اب ان ن ؛ چ ی )מדות, middos( است اتِ عاطف یرونی ]قوا[ از صف یروهای ب یهٔ ن ذ غ ، ت راین اب ن ب
گام متِ ה׳ هن أمل در عظ « ـ که از راه ت راره‌های آتش د ش ن گیِ »مان ت گیخ ران ق و ب هٔ عش ب دمتِ ה׳، از مرت ن در خ ی ن یره. همچ آمد، و غ

م برسد. ش ه خ ود ـ ممکن است آدمی پس از آن ب ماز حاصل می‌ش ن

13
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ומוכרח להיות שגם בשעת התפלה היה קצת תערובת זר. שאם היתה בבחי׳ אלקות לבד שהוא גילוי

אור ה׳ על נפשו בשעת התפלה.

هٔ ب یرا اگر این حال از مرت د. ز اش ته ب ود داش گانه وج ی ی ب ز ی ه‌ای اندک از چ ز ز آمی ی ماز ن گام ن د که حتی هن اش ن ب ی ن اید چ اً ب رورت ض
، ماز گام ن سِ او هن ف ر ن ورِ ה׳ ب نِ ن د کارش ود، یعنی آش الوهیتِ محض می‌ب

מאין בא אח״כ לידי כעס וכדומה שהוא בחי׳ יניקת החיצוני׳ ]החיצונים[. כנודע שאין יניקת החיצונים רק

מבחי׳ אחוריים דשם אלקים שהוא ענין בחי׳ ההסתר כו׳

، ‌که معلوم است ان ن ؟ چ یرونی ]قوا[ است یروهای ب یهٔ ن ذ غ هٔ ت ب رسد، که از مرت د آن ب ن م و مان ش ه خ ود ب ا ممکن ب ، از کج پس از آن
، و ودن است ‌ب هان ن هٔ پ ب ن د؛ و این همان ج ن یه می‌کن ذ غ امِ אלקים ت ت )אחוריים, achorayim( در ن هٔ پش ب ن ها از ج ن یرونی ت یروهای ب ن

یره. غ

)וצ״ע ]וצריך עיון[ בתניא פכ״ח וצ״ל דמ״ש כאן קצת תערובת זר היינו מצד התלבשות הנה״ב ]הנפש

הבהמית[ והמדות שבה הן הם המעורבות טו״ר ]טוב ורע[. ולפי שהנפש האלקי׳ מלובשת בה כו׳. וההוכחה

היא שגם בשעת התפלה לא יצאה מנרתקה ומהתלבשותה לגמרי מכל וכל כו׳.

گانه« ی ی ب ز ی ه‌ای اندک از چ ز ا »آمی ج ه در این ت آنچ اید گف . و ب ررسی است د ب من از ی صل ۲۸، ن ا )תניא(، ف ی ن ه[ ت ه ب ا توج )و این ]ب

اتِ یرا صف ود؛ ز ی می‌ش اش سِ حیوانی )נפש הבהמית, Nefesh HaBahamis( ن ف سِ الهی در ن ف نِ ن د یده‌ش ده، از پوش وانده ش خ
یره. دلیلش این است که حتی ، و غ یده است سِ الهی در آن پوش ف ا که ن ‌ج دی‌اند. و از آن یکی و ب ته از ن سِ حیوانی آمیخ ف یِ ن عاطف

یره. ود، و غ امده ب ی یرون ن ود ب شِ خ لاف و پوش هت از غ ه‌کلی و از هر ج سِ الهی ب ف ز ن ی ماز ن گام ن هن

והיינו ממש כמש״ש ]כמה שכתוב שם[ פכ״ח שהקליפה מתאמצת כו׳. וגם מן הראיי׳ ]הראייה[ שיתבאר

מעובדא דר״ח ]דרבי חנינא[ ב״ת ]בן תרדיון[ משמע ג״כ כמ״ש דהתם ג״כ קס״ד שטעה בנפשו מחמת

טבעיות נפשו הבהמית שאפשר שסייעה בעבודתו כמשי״ת ]כמו שיתבאר[(:

ن از دلیلی که از ی ن یره. همچ د، و غ : קליפה تلاش می‌کن ده است ته ش صل ۲۸، نوش ا، در ف ج ی است که آن ز ی اً همان چ ق ی و این دق
ارهٔ ش رسید که درب هن ه ذ ز ب ی ا ن ج یرا آن رمی‌آید؛ ز ز ب ی ن مطلب ن د، همی واهد ش ان خ ی ن ترادیون )ר״ח ב״ת( ب ا ب ن ی رای ربی حن ماج
یح داده ‌که توض ان ن ود، چ دمتِ او یاری‌اش کرده ب اید در خ سِ حیوانی‌اش که ش ف تِ ن ب سرش ه سب ، ب ده است اه ش ب ت ار اش ود دچ خ

د.( واهد ش خ
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ובזה יובן מעשה דר׳ ]דרבי[ יוסי בן קיסמא עם ר׳ ]רבי[ חנינא בן תרדיון שאמר תמה אני אם לא ישרפו

אותך כו׳. והשיבו מן השמים ירחמו וא״ל ]ואמר ליה[ אני אומר לך דברי טעם כו׳.

ه ود. ]ب ن می‌ش ن تردیون )ר׳ חנינא בן תרדיון( روش ا ب ن ی ن کیسما )ר׳ יוסי בן קיסמא( و ربی حن نِ ربی یوسی ب ا ، داست ‌سان دین ب
ه او واهد کرد«؛ و ربی یوسی ب یره. او پاسخ داد: »آسمان رحمت خ د« و غ واهم ش ده خ ‌ز ت گف د، ش ن ان : »اگر تو را نسوز ت او[ گف

یره. ه تو می‌گویم...« و غ یده ب ج انی سن ن : »من سخ ت گف

14

וא״ל ]ואמר ליה[ ר״ח ]רבי חנינא[ מה אני לחיי עוה״ב ]עולם הבא[. וא״ל ]ואמר ליה[ כלום מעשה כו׳. והשיבו

מעות פורים וכו׳ וחלקתים לעניים.

ه وی ده[؟« و او ب رایم مقدر ش ی ]ب ز ی ه چ ؛ چ یست ده چ نِ آین ها اتِ ج عِ من از حیثِ حی : »وض ت ه او گف ا )רבי חנינא( ب ن ی و ربی حن

، »و آن د آن ن . او پاسخ داد: »پولِ پوریم )פורים, Purim(« و مان د آن ن ؟« و مان یش آمده است رایت پ اصی ب : »آیا عملِ خ ت گف
قسیم کردم.« ران ت ی ق نِ ف ا را می

ע״כ ]עד כאן[. ולכאורה מאד תמוה שאלתו מה הוא לעוה״ב ]לעולם הבא[. אם הוא מוסר נפשו על קדוה״ש

]קידוש השם[ שהי׳ ]שהיה[ מקהיל קהלו׳ ]קהלות[ ברבים לא יהי׳ ]יהיה[ לו עדיין חלק לעוה״ב ]לעולם הבא[.

رای : اگر او ب ‌آور است ت گف ار ش سی [ ــ ب ارش است تظ ه ]در ان ده چ نِ آین ها ‌که در ج اهراً، پرسشِ او ــ این ، ظ ون قل‌قول. اکن نِ ن ایا پ
ده نِ آین ها هره‌ای در ج ‌همه ب ااین ا می‌کرد، آیا ب رپ ‌رو که در ملأعام گردهمایی‌هایی ب دا می‌کرد، از آن ود را ف نِ خ ا امِ ה׳ ج دیسِ ن ق ت

؟ ت واهد داش نخ
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וגם מה שאל ר׳ ]רבי[ יוסי כלום מעשה בא לידך. מהו התשובה על שאלתו כו׳. אך הענין שהי׳ ]שהיה[ ר׳

]רבי[ חנינא בן תרדיון מסופק בעצמו ענין מסירת

ر. اما ؟ و الی آخ ه پرسش اوست ی ب ه پاسخ ؟« این چ ه دستت آمده است ه پرسید: »آیا کاری ب ، ربی یوسی )רבי יוסי( چ ز ی و ن
نِ دا کرد ارهٔ ف ن ترادیون )רבי חנינא בן תרדיון( درب ا ب ن ی مطلب این است که ربی حن

נפשו בשביל עסק התורה אם הוא באמיתות לש״ש ]לשם שמים[ בלבד אף שהי׳ ]שהיה[ צדיק מופלג ולומד

לשמה באמת מ״מ לפי שיש בנ״א ]בני אדם[ שמצד טבעו ומזגו ומדותיו להמשיך חשק ותשוקת כל לבבו

אל למוד החכמות.

سته )צדיק, رج ا آنکه او مردی پارسای ب ود یا نه. ب رای آسمان ب ها ب ن عاً ت : آیا این کار واق ه تورات ال ب غ ت رای اش ویش را ب نِ خ ا ج
اتِ اج و صف ، مز یعت ب طب ه‌سب د که ب ن ا که کسانی هست ج ا این همه، از آن ، ب ت ودِ تورات می‌آموخ رای خ اً ب ت ق ی ود و حق tzaddik( ب

د، ن نِ علوم معطوف می‌کن  ت ه آموخ ان را ب قِ سراسرِ دلش ا ی ت ود، میل و اش ی )מדות, middos( خ عاطف
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ולהיות תמיד מחשבתו ולבו ושכלו דבוק בהן. והראי׳ ]והראיה[ מהפילסופים מהאומות הקדמונים שהיו

שרים גדולים לא יחסר להם כל מעדני עולם.

ان صب ‌من ‌اند که صاحب ان است ‌های ب نِ ملت ا یلسوف ، ف د. و دلیل این مطلب اش یوسته ب ها پ ه آن ان همواره ب لش ه و دل و عق دیش که ان و این
د، ودن ب ا محروم ن ی ‌های دن ت ‌یک از لذ ودند و از هیچ رگی ب ز ب

היו עוזבים כל תענוגי׳ ועוסקים בכל לבבם ותשוקת נפשם בלמוד החכמות. כל היום והלילה אין

מחשבתו פנויה.

ب د؛ تمام روز و ش ن ت ن علوم می‌پرداخ ت ه آموخ ان ب ش ان قِ ج ا ی ت ا تمام دل و اش ان را رها می‌کردند و ب ‌هایش ت ‌حال[ همهٔ لذ ااین ]ب
ود ب ارغ ن ان ف ش هن ذ

17

ולהבין ולהעמיק בענין החכמות ותערב לנפשו ותתענג בהם כ״כ ]כל כך[ כמו זולתו בכל תענוגי העולם.

וזה אינו להם מצד אמונתם

رد که دیگری از ت می‌ب ه لذ داز ه همان ان ‌ها ب یر است و از آن ذ انش دلپ رای ج بِ علوم؛ و این ب ا ‌کاوی در ب رف همیدن و ژ [ ف بِ ]از طل
د، ی نمی‌ش اش ان ن ش ان از ایمان رای آن رد[. و این ب ت می‌ب هان ]لذ ‌های ج ت همهٔ لذ

שהם היו גוים עובדי כוכבים שאין להם שום הכרח ואמונה שיגרום להם סבת עסקם בחכמותיהם

בתכונה ותשבורת ופילסופיא חכמת החיצוני׳ ]החיצונים[ תענוג נפלא כ״א מצד מזג טבעם מאד תכריח

בחשק נפלא שנולד בטבע כזה.

ود ــ ه علوم خ ال ب غ ت ود در اش ب ش د که سب ن ت داش اوری ن ام یا ب چ الز یدند و هی ارگان را می‌پرست ودند که ست ریهودیانی ب ی ان غ یرا آن ز
د که ی می‌ش اش ان ن عتش ی یِ طب اج تِ مز ها از سرش ن لکه این ت د؛ ب ن اب ی گرف ب تی ش یرونی ــ لذ ه، یعنی حکمتِ ب لسف ات و ف ی وم، ریاض نج

ود. اده می‌ش یعتی ز ن طب ی ن اقی که در چ ی ت ؛ اش ت گیخ رمی‌ان دت ب ه‌ش ان را ب گرف آن اقی ش ی ت ا اش ب

18

ויש מהם נולד במזג אחר שלא יתאווה ויחשוק לחכמות אף כי יבינם אין לו תענוג להשים מחשבתו

בהם אפי׳ ]אפילו[ רגע אחת רק אחר שרירות לבו רק רע כל היום לזאת תכלה נפשו.

که حتی یک همد، از این ها را می‌ف د آن ن ت دارد؛ هرچ ب ه علوم میل و رغ ود؛ کسی که نه ب اده می‌ش تی دیگر ز ا سرش ان ب و یکی از آن
‌رو این «؛ از ها بدی در تمام روز ن : »ت ویش است یِ دل خ ها در پیِ سرکش ن لکه ت رد، ب تی نمی‌ب د لذ ها کن ه آن ه‌اش را متوج دیش ه ان لحظ

. اق آن است ت انش مش ج
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וסבת זה הוא מצד המרות. יש שגובר בו מרה הלבנה שאין ביכלתו לצמצם מחשבתו בדבר א׳ אף שהוא

שכלי ולא יתענג בו כלל.

د آن ن د، هرچ ز متمرکز کن ی ر یک چ ه‌اش را ب دیش ه دارد و او نمی‌تواند ان لب ید غ رای سف لطِ صف . در کسی خ لاط است ب این امر اخ سب
رد. تی نمی‌ب چ لذ د؛ و از آن هی اش لانی ب ز عق ی چ

ויש שגובר בו מרה שחורה בתולדתו תשתוקק נפשו מאד אל החכמה כל חפציה לא ישוו בה כאש׳

]כאשר[ כ״ז ]כל זה[ מבואר בח״פ ]בשמונה פרקים[ להרמב״ם ]להרבי משה בן מימון[ ע״ש פ״ח ]פרק ח׳[.

ا واسته‌ها ب قِ حکمت است و »همهٔ ]دیگر[ خ ا ت ت مش انش سخ ه دارد؛ ج لب اه در او غ لطِ سودای سی تش خ و کسی هست که از سرش
ید. ن ی ب صل ۸ را ب ا، ف ج ؛ آن ده است یح داده ش ام )רמב״ם( توض صلِ رامب ت ف ها در هش ‌که همهٔ این ان ن د«؛ چ ن رابری نمی‌کن آن ب
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ולכן גם בישראל ימצא טבעיים מחולקים כמותם. אך שתמשיך נפשו לדבר הנהוג בישראל כמו ענין

למוד התורה שבע״פ ]שבעל פה[. יחשוק נפשו ולבו להגות בה יום ולילה לא ישבות.

ی ز ی ه چ انش ب ود؛ اما ]در یک یهودی[ ج ت می‌ش ان یاف ‌های آن یعت ون طب اگونی همچ ‌های گون یعت ز طب ی ان یهودیان ن ‌رو، در می این از
ب و روز در وند که ش اق می‌ش ت ان و دلش مش اهی: ج ف نِ توراه ش  ت د آموخ ن ، مان ان یهودیان معمول است گرایش می‌یابد که در می

ایستد. ن از د و از آن ب أمل کن آن ت

ולפיכך ר״ח ]רבי חנינא[ ב״ת ]בן תרדיון[ היה ירא שמא גם מצד טבעו גופני׳ גורם לו מסירת נפשו בעד

החכמה אף שבודאי אינו אלא מעט מזעיר מ״מ אין זה לה׳ לבדו כו׳.

ان ا پای ج داکاری ت بِ ف  ز سب ی یِ او ن سمان یعت ج اید طب ت که ش یم داش ن ترادیون )חנינא בן תרדיון( ب ا ب ن ی ‌رو، ربی حن این از
ها ن ‌همه، این دیگر »ت ااین ود، ب ز ب ی اچ ار ن سی د این سهم بی‌گمان ب ن د. هرچ اش )מסירות נפש, mesirus nefesh( او در راه حکمت ب

یره. ، و غ یست رای ה׳« ن ب
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ושאל מר׳ ]מרבי[ יוסי היאך הוא משיג בו. אם הוא מנוחלי העוה״ב ]העולם הבא[ שאין בלבו אלא אחד כו׳.

והשיבו זה לא יבורר כ״א אם בא מעשה לידך.

ز یکی ان ج ان که در دلش ، آن ده است نِ آین ها نِ ج ا ود دریابد آیا از وارث ارهٔ خ گونه می‌تواند درب و از ربی یوسی )יוסי( پرسید که چ
تد. ف ی ه دستت ب ود که کاری ب ن می‌ش گامی روش ها هن ن ه وی پاسخ داد: این امر ت یره. و او ب یست و غ ن
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פי׳ נסיון שהחילוק בו שאם הוא מצד טבע הגוף אף שיחשוק חשק נפלא עכ״פ ]על כל פנים[ לא יגיע

למס״נ ]למסירות נפש[ כו׳ ואמר לו שמעות פורים כו׳

ه ه هر حال ب د، ب اش ته ب گرف داش اقی ش ی ت د اش ن د، هرچ اش سم ب یعتِ ج أ آن طب ش : اگر من ز در آن این است مای ه ت مونی که وج یعنی آز
یره، ت که پولِ پوریم و غ ه او گف یره. و ب ان )מסירות נפש, mesirus nefesh( نمی‌رسد و غ ا پای ج داکاری ت ف

שהוא ענין פיזור ממון שזה אות ומופת שאין במס״נ ]במסירות נפש[ שלו אפילו שרש המרה כו׳. שמדת

המרה שחורה הנ״ל גורמת מדת הקמצנות.

یره. یست و غ اج هم ن ه‌ای از آن مز انه و گواه آن است که در מסירות נפש او حتی ریش ش نِ پول؛ این ن د ارت است از پراکن که عب
ست را پدید می‌آورد، صلتِ خ د، خ ‌تر یاد ش اه که پیش صلتِ سودای سی یرا خ ز

והמרה הלבנה הפיזור כו׳ לכן השיבו א״כ מחלקך יהא חלקי שמזה מובן שמס״נ ]שמסירות נפש[ על התורה

הוא רק לפי שאין בלבו אלא אחד ואין בו תערובת טבעית כלל.

، سهمِ من از سهمِ تو ن است ی ن ه او پاسخ داد: »پس اگر چ ‌رو ب این . از ز آن است نِ ]پول[ و ج ید ش خ [ ب اعثِ ید ]ب راى سف و صف
قط از رای تورات ف ان )מסירות נפש, mesirus nefesh( او ب ا پای ج داکاری ت ود که ف همیده می‌ش ن ف د.« از این سخ اش ب

دارد. ود ن یعی‌ای در آن وج گیِ طب ت چ آمیخ یست و هی ی ن ز ی ه، چ ز ה׳، آن یگان ‌روست که در دلش ج آن

ומכ״ז ]ומכל זה[ מובן שיוכל להיות במדות הנפש בחי׳ תערובת שאפי׳ ]שאפילו[ במדה שנראה ודאי טוב

גמור יוכל להיות שיש בזה עדיין קצת תערובת כו׳.

)bechinah ,تگی )בחינה ه‌ای از آمیخ ب ن ه / ج ب س، مرت ف ی )מדות, middos( ن اتِ عاطف ود که در صف همیده می‌ش ها ف از همهٔ این
ر می‌رسد، ظ ه ن یکو ب ی )מדה, middah(ای که بی‌تردید کاملاً ن تِ عاطف ه‌گونه‌ای که حتی در صف د؛ ب اش ته ب ود داش می‌تواند وج

. ز آن د و ج اش ته ب ود داش تگی وج وز اندکی آمیخ ممکن است هن

ולכן כדי שיהי׳ ]שיהיה[ בירור המדות לתכליתן הוא ע״י בחי׳ הדעת. והיינו שהוא ממשיך פנימי׳ ]פנימיות

/ פנימית[ המדות

بُعدِ  ، ت اخ ن ود؛ یعنی ش ام می‌ش ج ت )דעת, Daas( ان اخ ن ان از راه ش هایی‌ش ه[ ن ایتِ ]درج ا غ ی ت اتِ عاطف الایشِ صف ‌رو، پ این از
د. کار می‌کن ی را آش اتِ عاطف درونی )פנימיות, pnimiyus( صف
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כי עיקר תערובת טו״ר ]טוב ורע[ זה שייך בחיצוני׳ הלב משא״כ בבחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ הלב כו׳

)עיין מש״ל ]מה שכתוב לעיל[ בסוף ד״ה להבין ענין הברכות כו׳(.

، بُعدِ درونی قلب هٔ  ب لاف مرت رخ ، ب یرونی )חיצוניות, chitzoniyus( قلب مربوط است بُعدِ ب ه  اً ب یک و بد عمدت گیِ ن ت یرا این آمیخ ز
ز د و ج ته ش ود، نوش از می‌ش ‌ها« آغ رکت ای ب همِ معن رای ف ا »ب تاری )מאמר( که ب نِ گف ایا ر، در پ ‌ت ه پیش ه آنچ گرید ب ن . )ب د آن ن و مان

). آن

והנה כ״ז ]כל זה[ בבחי׳ דעת התחתון המתפשט במדות אהוי״ר ]אהבה ויראה[. שהדעת הזה הוא תחת הבינה

ואהבה שנולדה מהבינה והדעת נק׳ אהבת עולם.

)ahavah veyirah ,ت )אהבה ויראה ب ق و هی یِ عش اتِ عاطف روتر است که در صف تِ ف اخ ن هٔ ش ب ارهٔ مرت ها درب ، همهٔ این ون اکن
قِ عالَمی  ود، عش اده می‌ش ت ز اخ ن هم و ش قی که از ف هم )בינה, Binah( قرار دارد؛ و عش رِ ف ی ت ز اخ ن گسترش می‌یابد. این ش

ام دارد. )אהבת עולם, ahavas olam( ن

ובזוהר נק׳ אהבה זוטא. ומתוך זה נוכל להבין ג״כ בבחי׳ דעת העליון. כי הנה יש ב׳ מיני מדות.

تِ اخ ن هٔ ش ب د. از این راه می‌توان مرت ک‌تر )אהבה זוטא, ahavah zuta( می‌گوین قِ کوچ  ه آن عش وهار )זהר, the Zohar( ب در ز
ود دارد. ی وج تِ عاطف یرا دو گونه صف د؛ ز همی ز ف ی رتر را ن ب

הא׳ המדות הנולדי׳ מהשכל וכשהם נולדים ונמשכים מהשכל ע״י הדעת אז הם בבחי׳ פנימיות ובבירור

יותר מכל סיג.

د، در حالتِ ون یده می‌ش اده و کش ت از عقل ز اخ ن گامی که از راه ش د؛ و هن ون اده می‌ش ی‌ای که از عقل ز اتِ عاطف ، صف ست نخ
الصی. اخ د، ]رها[ از هرگونه ن رن الوده‌ت رند و پ ودن قرار می‌گی درونی‌ب

והב׳ הם המדות שלמעלה מהשכל. ונק׳ אהבה רבה שיש בכל נפש. ולמעלה הוא בחי׳ מדות שבכתר

חו״ג ]חסד וגבורה[ דא״א

ahavah ,رگ )אהבה רבה ز قِ ب  ، عش ق د؛ این عش راتر از عقل‌ان د که ف ن ی )מדות, middos(ای هست اتِ عاطف و دومی، صف
: مهر اج )כתר, Keser( است نِ ت یِ درو ات عاطف هٔ صف ب الا، مرت ود دارد. و در ب سی وج ف ود که در هر ن امیده می‌ش rabbah( ن

،)Arich Anpin( אריך אנפין ، اج یِ ت یرون ‌گیری )גבורה, Gevurahِ( سطحِ ب ت )חסד, Chesed( و قید و سخ
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שהם למעלה מהשכל שהוא חו״ב ]חכמה ובינה[ רק שנמשכים דרך מעבר בחו״ב ]בחכמה ובינה[. והם נמשכים

ע״י הדעת שעומד בקו האמצעי. מכוון תחת הכתר.

ه هم ب ر از حکمت و ف اوت که از راهِ گذ ف ا این ت هم )בינה, Binah(، ب د؛ یعنی حکمت )חכמה, Chochmah( و ف راتر از عقل‌ان که ف
د. رود می‌آین اج قرار دارد، ف رِ ت ی اده و درست ز انی ایست طِ می ر خ ت )דעת, Daas( که ب اخ ن ه‌واسطهٔ ش وند. و ب یده می‌ش ن کش ایی پ

משא״כ חו״ב ]חכמה ובינה[ הם חח״ן ]חכמה חסד נצח[ מימין בג״ה ]בינה גבורה הוד[ משמאל לכן ע״י הדעת זה

נמשכים המדות דכתר שהם מדות שלמעלה מהשכל להיות נמשכין בז״א.

هم، قید و ، و ف ی )נצח, Netzach( در سمت راست یروز ، مهر و پ بی قرار دارند: حکمت ان طِ ج هم در دو خ اما حکمت و ف
راتر از اتی ف اج ــ که صف یِ ت ات عاطف ، صف ت اخ ن ه‌واسطهٔ این ش ، ب راین اب ن . ب پ کوه )הוד, Hod( در سمت چ ‌گیری و ش ت سخ

وند. ی )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( وارد ش اتِ عاطف وند که در صف یده می‌ش ه‌گونه‌ای کش عقل‌اند ــ ب

ולמטה הוא הגילוי במדות שבלב כו׳ ובחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ זו ישנה ג״כ בכל א׳ וכמ״ש בתניא )ס״פ מ״ו(

ע״פ בהמות הייתי עמך בהמות לשון רבים כו׳ דעת העליון הכולל חו״ג ]חסד וגבורה[ כו׳ ע״ש.

رگ در هرکس ز قِ ب  هٔ عش ب ود. و این مرت د آن پدیدار می‌ش ن یِ قلب و مان ات عاطف دن در صف کارش ، این امر به‌صورتِ آش ن ایی و در پ
ودم« ایان )בהמות, behemos( ب ارپ ون چ ا تو چ ارهٔ آیهٔ »من ب صل ۴۶، درب ایان ف ‌که در תניא )תניא(، در پ ان ن ود دارد؛ چ ز وج ی ن

ا. ج گرید آن ن ره؛ ب ی رمی‌گیرد و غ ‌گیری را درب ت رتر که مهر و قید و سخ تِ ب اخ ن ره؛ ش ی مع است و غ هٔ behemos ج آمده است ــ واژ

וזהו ענין רבקה שהוא בחי׳ קשר וחבור של שלש או ארבע בקר יחד להיותה בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[

שהוא המדות שלמעלה מהשכל שהם בחינת התכללות כל המדות יחד ואין בהם התחלקות כלל

، یعنی رگ است ز قِ ب  هٔ عش ب یرا او مرت هار رأس گاو؛ ز نِ سه یا چ  ست ه‌هم‌ب یوند و ب هٔ پ ب : مرت کا )רבקה, Rivkah( است ای رب و این معن
. یست ان ن ش ان دایی‌ای می ‌گونه ج وند و هیچ ته می‌ش رگرف ا هم درب ی ب ات عاطف راتر از عقل، که در آن همهٔ صف یِ ف ات عاطف صف

)וכנ״ל שדעת כולל חו״ג ]חסד וגבורה[ שהן תרין עטרין הנמשכים מכתפין דאריך( כי בהמדות שעיקר

התהוותן הוא מהשכל שייך התחלקו׳ ]התחלקות[ המדרגה

ه‌هایِ אריך ان «اند که از ش اج رد؛ این دو، »دو ت رمی‌گی ‌گیری را درب ت ت مهر و قید و سخ اخ ن د، ش ته ش ‌تر گف ‌طور که پیش )و همان

ه‌ها مطرح ب اوتِ مرت ف ، ت ان عقل است ش مهٔ اصلیِ پدیدآمدن ش ی‌ای که سرچ ات عاطف یرا در صف د.( ز رود می‌آین )Anpin[ )Arich[ ف

ود، می‌ش
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כי אותו השכל שמוליד אהבה הוא אינו אותה ההשכלה המוליד יראה ואותו השכל שמוליד יראה אינו

המוליד אהבה.

ت را پدید می‌آورد، ب ت را پدید می‌آورد؛ و عقلی که هی ب یست که هی ه‌ای ن دیش ق را پدید می‌آورد، همان ان یرا همان عقلی که عش ز
ق را پدید می‌آورد. یست که عش آن عقلی ن

ולכן המדות הנולדים מהן הן בחי׳ ענפין מתפרדין זמ״ז ]זה מזה[ משא״כ בלמעלה מהשכל אין שייך

התחלקות כלל והוא ע״ד ההפרש בין עולם העקודים לעולם הנקודים.

، راتر از عقل است ه ف د؛ اما در آنچ ون دا می‌ش ه‌هایی‌اند که از یکدیگر ج اخ د، ش ون اده می‌ش ‌ها ز ی‌ای که از آن ات عاطف ، صف راین اب ن ب
قطه‌ها )עולם ده )עולם העקודים, Akudim( و عالمِ ن دش یّ نِ عالمِ مق ا اوتِ می ف د ت ن . و این مان یست دایی‌ای مطرح ن ‌گونه ج هیچ

: הנקודים, Nekudim( است

שבעקודי׳ כל הע״ס ]העשר ספירות[ עקודי׳ ]עקודים[ בכלי׳ ]בכלים / בכלי[ א׳ ואין בהם התחלקות כלל. משא״כ

בנקודים הם י׳ נקודות מחולקי׳.

دایی ‌گونه ج ه‌اند و هیچ یوست ه هم پ رف ب لی )ספירות, Sefiros( در یک ظ هٔ تج ب کودیم )עקודים, Akudim(، هر ده مرت که در عَ
دا از هم‌اند. قطهٔ ج ؛ حال آنکه در نِکودیم )נקודים, Nekudim(، ده ن یست ان ن ش ان می

והיינו משום כי נקודים הוא מבחינת חכמה )כי בענין טנת״א ]טעמים נקודות תגין אותיות[ הנקודות בחינת

חכמה כו׳( ושם שייך התחלקות אבל העקודים הוא מבחי׳ כתר דשם הוא למעלה מההתחלקות.

مه‌های تلاوت )טעמים, غ موعهٔ ن یرا در مج هٔ حکمت )חכמה, Chochmah( است )ز ب و این از آن روست که نکودیم از مرت
اری‌های قطه‌گذ ک‌ها )תגין, tagin( و حروف )אותיות, osiyos(، ن اری‌های آوایی )נקודות, nekudos(، تاج قطه‌گذ ta’amim(، ن

ا ورای ج یرا آن ، ز اج )כתר, Keser( است هٔ ت ب ؛ اما عکودیم از مرت دایی ممکن است ا ج ج ‌ها( و در آن ز این ‌اند و ج هٔ حکمت ب آوایی مرت
. دایی است ج

ולכן בחי׳ המדות שלמעלה מהשכל הנק׳ אה״ר ]אהבה רבה[ שיש בכל נפש זה נק׳ בחי׳ רבקה שהוא קשר

וחבור כמה בהמות דר״ל ]דרוצה לומר[ התכללות המדות יחדו ממש.

ام دارد و یم )אהבה רבה, ahavah rabbah( ن قِ عظ  ی )מדות, middos( که ورای عقل است و عش ات عاطف هٔ صف ب ‌رو، مرت این از
ی دد، یعن ن ه هم می‌ب د حیوان را ب ن یوندی است که چ د و پ ن کا ب ود؛ رب امیده می‌ش کا )רבקה( ن هٔ رب ب ود دارد، مرت سی وج ف در هر ن

ا یکدیگر. ی ب ات عاطف گیِ واقعیِ صف یوست ه‌هم‌پ ب
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וז״ש ]וזהו שכתוב[ ותרד העינה יש לפרשו כפשוטו ל׳ ]לשון[ ירידה ממש כי החכ׳ ]החכמה[ נק׳ מעיין. כי

והחכמה מאין תמצא מבחי׳ כתר כמו המעיין הנובע מתחת לארץ. ונהר הוא בחי׳ בינה.

ای ساده‌اش حمل ر معن رود آمد«؛ می‌توان آن را ب مه ف ش ه سوی چ : »و او ب ده است ته ش ی است که نوش ز ی ای[ آن چ و این ]معن
ود«؛ یعنی ت می‌ش یستی )אין, ayin( یاف راکه »حکمت از ن ود، چ امیده می‌ش مه ن ش یرا حکمت چ رودآمدنی واقعی. ز کرد، یعنی ف

. هم )בינה, Binah( است هٔ ف ب د. و رود، مرت وش ن می‌ج می یر ز مه‌ای که از ز ش ون چ ، همچ اج هٔ ت ب از مرت

והנה לגבי רבקה שהם המדות שבכתר א״כ ההמשכה בחו״ב ]בחכמה ובינה[ נק׳ ותרד העינה )ועמ״ש בפי׳

ויוציאנו ה׳ אלקינו ממצרים. או״א ]אבא ואימא[ שהלבישו לזרועות דא״א כו׳( ותמלא כדה היינו כ״ד

ספרין דאורייתא.

رود مه ف ش ه سوی چ ‌رو »و او ب این هم از ه حکمت و ف رودآمدن ب ، ف اج است نِ ت یِ درو ات عاطف کا همان صف ا که رب ج ، از آن ون اکن
: پدر و مادر )אבא ده است ته ش یرون آورد« نوش رحِ »و ה׳ אלקינו ما را از مصر ب ه در ش ه آنچ گرید ب ن ود )و ب امیده می‌ش آمد« ن
ه‌اش را ‌ها(. »و کوز ز این د، و ج ودن انده ب ن )אריך אנפין, Arich Anpin( را پوش ی ف وهای آریخ اَن از ואמא, Abba v'Imma(، که ب

، بِ توراه است ا هار )כ״ד, kad( کت ‌وچ یست ر کرد« )כדה, kadah(: این همان ب پُ

דאוריי׳ ]דאורייתא[ מחכמה נפקת. ובעבודה הוא שע״י האה״ר ]האהבה רבה[ ממשיכים התגלות אור א״ס

בחכמה ובתורה דמחכמה נפקת.

ایان )אור אין ی‌پ ورِ ب هورِ ن یم، ظ ق عظ است که از طریق عش دان معن دگی، این ب ن مه می‌گیرد. و در کارِ ب ش یرا توراه از حکمت سرچ ز
مه می‌گیرد. ش د؛ توراه از حکمت سرچ ن ان رو می‌کش ه توراه ف ه حکمت و ب סוף, Or Ein Sof( را ب

ותעל כי באמת ירידה זו עלייה היא כי פי׳ אורייתא מחכמה נפקת היינו שהתגלותה היא מחכמה

هورش از مه می‌گیرد« این است که ظ ش ای »توراه از حکمت سرچ . معن قت صعود است ی رودآمدن در حق یرا این ف رآمد«: ز »و او ب

، حکمت است

אבל שרשה למעלה מהחכמה כי תרי״ג מצות דאורייתא עם ז׳ מצות דרבנן הם תר״ך עמודי אור שהם

בחי׳ כתר וא״כ התורה נמשכת מחכ׳ ]מחכמה[ שבכתר

ورند که نِ ن انی، ۶۲۰ ستو بّ  نِ رَ رما ت ف ه‌علاوهٔ هف نِ توراه )מצות, mitzvos(، ب رما یرا ۶۱۳ ف . ز الاتر از حکمت است هٔ آن ب اما ریش
د، ریان می‌یاب اج ج نِ ت د؛ پس توراه از حکمتِ درو ‌ان اج هٔ ت ب مرت
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שהיא גבוה מבחי׳ המדות שבכתר הנק׳ רבקה של שלש בקר כנ״ל )ועמ״ש במ״א בענין תנופת שתי

הלחם ע״ג שני הכבשים(:

‌که ان ن ؛ چ الاتر است ود، ب امیده می‌ش کا«یِ سه گاو ن اج )כתר, Keser(، که »رب ی )מדות, middos( در ت اتِ عاطف هٔ صف ب که از مرت
). ده است ته ش ره نوش زِ دو ب را ر ف ان ب نِ دو ن ‌داد ارهٔ تکان ای دیگری درب ه در ج ه آنچ گرید ب ن د. )و ب ته ش ‌تر گف پیش

וזהו מים רבים לא יוכלו לכבות את האהבה. והיינו להיות שאהבה זו היא בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[

ששרשה למעלה מהשכל ע״כ לא ישקיטו המים

یم )אהבה רבה, قِ عظ  هٔ عش ب ق مرت ون این عش . یعنی چ د« است ن اموش کن ق را خ د عش ن ار نمی‌توان سی ‌های ب [ »آب و این ]مقصودِ
ار سی ‌های ب ‌رو آب این الاتر از عقل قرار دارد، از ه‌اش ب ahavah rabbah( است و ریش

רבים והנהרות שהן השגות אלקות הנמשכים מחו״ב ]מחכמה ובינה[ דאצי׳ את האהבה זו כיון ששרשה

למעלה מכל ההשגות ונמשכה מבחי׳ דעת עליון הממשיך בחי׳ מדות שבכתר כו׳.

هم )בינה, Binah( در عالمِ صدور ‌اند که از حکمت )חכמה, Chochmah( و ف ه الوهیت ‌های مربوط ب ت و رودها ـ که همان دریاف
‌هاست و از ت راتر از همهٔ دریاف هٔ آن ف یرا ریش د؛ ز ن ان ش ن روب ق را ف د این عش ن رند ـ نمی‌توان مه می‌گی ش )אצילות, Atzilus( سرچ

اج ی )מדות, middos( را در ت اتِ عاطف ه‌ای که صف ب رد؛ مرت مه می‌گی ش رتر )דעת עליון, Daas Elyon( سرچ تِ ب اخ ن هٔ ش ب مرت
یره. د، و غ ن می‌کش ایی ه پ )כתר, Keser( ب

אך אם יתן איש את כל הון ביתו בוז יבוזו לשון ביזה ושלל כי ביתו קאי על אותיות התורה דכתיב

בחכמה יבנה בית.

. اراج است ارت و ت رای غ یری ب عب [« ـ ت اراج ارت و ت ود را بدهد... בוז יבוזו )boz yavuzu( ]غ هٔ خ ان روتِ خ اما »اگر کسی همهٔ ث
ود.« ته می‌ش انه‌ای ساخ ا חכמה خ : »ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن اره دارد؛ چ فِ تورات اش ه حرو هٔ او« ب ان یرا »خ ز

25

והון ביתו היינו מ״ש ובדעת חדרים ימלאון כל הון יקר ונעים והיינו בחי׳ דעת העליון שממשיך גילוי

בחי׳ הכתר שלמעלה מהחכמה.

وند«؛ و ر می‌ش ز پُ گی ها و دل‌ان ‌ب روتِ گران ‌ها از هر ث ، اتاق ت اخ ن ه‌واسطهٔ ش ده: »و ب ته ش هٔ او« همان است که نوش ان روتِ خ و »ث
)Chochmah ,راتر از حکمت )חכמה اج )כתר, Keser( را، که ف هٔ ت ب لیِ مرت رتر است که تج ت )דעת, Daas( ب اخ ن هٔ ش ب ، مرت این

رود می‌آورد. ، ف است

26
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ודעת זה מחבר חו״ב ]חכמה ובינה[ שהם תושב״כ ]תורה שבכתב[ ותושבע״פ ]ותורה שבעל פה[ וממשיך בהן אור

הכתר דהיינו להיות גילוי רצון העליון איך לעשות הסוכה והציצית והתפילין.

ها اج را در آن ورِ ت یوند می‌دهد و ن ه هم پ د، ب اهی‌ان ف هم )בינה, Binah( را، که تورای مکتوب و تورای ش ، حکمت و ف ت اخ ن و این ش
وند. ته ش گونه ساخ ن چ لی ی ف تسیت و ت ی که سوکا، ت : این رین لیِ ارادهٔ ب رود می‌آورد؛ یعنی تج ف

ולכן גם בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ הנ״ל תתרוה צמאונה ע״י גילוי זה כיון שהוא ג״כ המשכת דעת עליון

ולא עוד

انده ش رو ن لی ف ا این تج گی‌اش ب ن ز تش ی د ن ته ش ‌تر گف راوان )אהבה רבה, ahavah rabbah( که پیش قِ ف  هٔ عش ب ‌رو، مرت این از
، ها این ن ه‌ت ؛ و ن رتر است تِ ب اخ ن نِ ش رودآورد یرا آن هم ف ود، ز می‌ش

אלא שהוא המשכה מבחי׳ גבוה יותר הרבה מהמשכת המדות שלמעלה מהשכל כי המדות הם בחי׳ ז״ת

]ז׳ תחתונות[ דא״א.

یرا د؛ ز راتر از عقل‌ان ی )מדות, middos( است که ف اتِ عاطف نِ صف رودآورد الاتر از ف ار ب سی ه‌ای ب ب رودآوردن از مرت لکه این ف ب
د، ن ن )אריך אנפין, Arich Anpin( هست ی پ لی )ספירות, Sefiros([ آریخ ان بِ تج یِ ]مرات ن ایی تِ پ هٔ هف ب ی، مرت اتِ عاطف صف

אבל הון ביתו הוא התורה זהו בחי׳ ג״ר ]ג׳ ראשונות[ דא״א )ועמ״ש בדרוש השופר שהכתר הוא ממוצע

בין המאציל לנאצלים שיש בו מבחי׳ תחתונה שבמאציל והוא בחי׳ ג״ר ]ג׳ ראשונות[ דא״א.

: ده است ته ش ار نوش وف ارِ ش ت ه در گف ه آنچ گرید ب ن . )و ب ن است ی پ ستِ آریخ ان هٔ سهِ نخ ب هٔ او«، یعنی تورا، مرت ان روتِ خ حال آنکه »ث
هٔ سهِ ب ، مرت ش دارد؛ و این خ ‌ب ان یض هٔ ف ب رین مرت ‌ت ن ایی هره‌ای از پ یرا ب ، ز گان است ت ‌یاف ان یض ش و ف خ ‌ب ان یض نِ ف ا اج واسطه‌ای می ت

؛ ن است ی پ ستِ آریخ ان نخ

ויש בו בחי׳ שרש הנאצלים והוא מז״ת ]מז׳ תחתונות[ ע״ש. וא״כ מובן איך שבחי׳ זו דהון ביתו הנמשך

ע״י התורה שהוא מבחי׳ ג״ר ]ג׳ ראשונות[ גבוה לאין קץ גם מבחי׳ המדות שלמעלה מהשכל שהן בחי׳

ז״ת ]ז׳ תחתונות[ כו׳.

ه از ب ود که این مرت ن می‌ش ا. پس روش ج گرید آن ن ؛ ب نی است ایی تِ پ ، و این از هف ز هست ی گان ن ت ‌یاف ان یض هٔ ف هٔ ریش ب ، مرت و در آن
یِ اتِ عاطف هٔ صف ب الاتر از مرت هایت ب ی‌ن ، ب ست است هٔ سهِ نخ ب ا که از مرت ج رود می‌آید، از آن ه‌واسطهٔ تورا ف هٔ او« که ب ان روتِ خ »ث

ر. د، و الی‌آخ ی‌ان ن ایی تِ پ هٔ هف ب ، که مرت ز هست ی راتر از عقل ن ف
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וזהו ותרד העינה כו׳ ותעל שהיא עלייה גדולה למעלה מבחי׳ רבקה. וביאור הענין שדעת זה שנמשך

ע״י התורה דהיינו מ״ש הון ביתו גבוה מבחי׳ דעת הממשיך אה״ר ]אהבה רבה[ יובן עם מ״ש בלק״ת

]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ פ׳ שמות ע״פ

حِ ی . و توض هٔ ریوکا )רבקה( است ب راتر از مرت ، ف رگ ز الا آمد«؛ که صعودی ب ر، »و ب رود آمد« و الی‌آخ مه ف ش ه چ : »و او ب و این است
هٔ ب ده، از مرت ته ش هٔ او« نوش ان روتِ خ ارهٔ »ث ه درب رود می‌آید، یعنی آنچ ه‌واسطهٔ تورا ف ت که ب اخ ن که این ش این مطلب ــ این
اتِ اراش ال )האריז״ל(، پ ه در لیکوتی تورا )לקוטי תורה(ی آریز الاتر است ــ از آنچ رود می‌آورد ب راوان را ف قِ ف  تی که عش اخ ن ش

ارهٔ آیهٔ ، درب موت شِ

כי סר לראות שבחי׳ דעת הכולל תרין עטרין עם היותן מדות דכתר הוא למטה מבחינת דעת הכולל

תרין אחסנתוי דאו״א ]דאבא ואימא[ כו׳ שממשיך ב״פ ]ב׳ פעמים[ קדמאין שהם בחי׳ חב״ד ]חכמה בינה ודעת[

שבחו״ג ]שבחסד וגבורה[ דא״א.

یِ اتِ عاطف د صف ن رد، هرچ رمی‌گی « را درب اج تی که »دو ت اخ ن هٔ ش ب ود: مرت همیده می‌ش گرد« ف ن ا ب »]و ה׳ دید[ که او روی گرداند ت

ست را صلِ نخ ه‌ای که دو مف ب ر؛ مرت رد، و الی‌آخ رمی‌گی راثِ پدر و مادر« را درب تی است که »دو می اخ ن هٔ ش ب ‌تر از مرت ایین د، پ ‌ان اج ت
. ن ی پ ریِ آریخ ان ‌گی ت نِ مهر و قید و سخ ت درو اخ ن هم و ش هٔ حکمت و ف ب رود می‌آورد، یعنی مرت ف

ועמ״ש בפ׳ ראה אנכי נותן בענין יום יום יעמס לנו כו׳ ע״ש. ויובן שייכות ש״י עולמות לדעת זה. וגם

דעת זה שרשו עוד גבוה יותר דהיינו מתקון ואמת כו׳. וז״ש ]וזהו שכתוב[ תורת אמת כו׳(.

یره هد« و غ ار می‌ن ر ما ب ه روز ب بِ »روز ب ا یش روی تو می‌نهم«، در ب گر، پ ن [ »ب ارهٔ ه، ]درب ات رئ اراش ه در پ ه آنچ گرید ب ن ز ب ی و ن

هٔ این ن ریش ی ن د. همچ واهد ش ن خ ز روش ی ت )דעת, Daas( ن اخ ن ا این ش دِ عوالمِ ۳۱۰گانه ب ون ی ید. پ ن ی ب ا را ب ج ؛ آن ده است ته ش نوش
ده: ته ش ی است که نوش ز ی [ آن چ ایِ یره. و این ]معن « و غ قت ی ؛ یعنی از תיקון )tikkunِ( »و حق رتر است ت از این هم ب اخ ن ش

یره.( « و غ قت ی »توراتِ حق

ובכ״ז ]ובכל זה[ יובן מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ דחייב אדם לברך מאה ברכות בכל יום. דצ״ל מספר

מאה דוקא. אלא

را[ گوید. ]چ رکت ب ف است هر روز صد ب د: انسان موظ واهد ش ن خ اد، روش ان گرامی ب نِ ما، که یادش ما نِ حکی  ‌ها، سخ ا همهٔ این ب
د؟ اما اش ‌ها صد ب مارِ آن اً ش ق ی اید دق ب
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כי פי׳ א״ת ]אל תקרי[ מה אלא מאה כי מה היינו בחי׳ מל׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ וצריך להמשיך מבחי׳

סוכ״ע בממכ״ע ]בממלא כל עלמין[.

روایی )מלכות, رمان هٔ ف ب یرا מה مرت «. ز وان خ لکه »מאה )me’ah؛ »صد«( ب ، ب وان خ ه«( را ن : »מה )mah؛ »چ یح این است توض
هٔ نوری که ب اید از مرت د )ממלא כל עלמין, memalei kol almin(. و ب ؛ یعنی نوری که همهٔ عوالم را پر می‌کن Malchus( است

رود آورد. ه ממלא כל עלמין ف را می‌گیرد )סובב כל עלמין, sovev kol almin( ب همهٔ عوالم را ف

והוא ע״י הכתר שהוא הממוצע בין המאציל לנאצלים. ולכן צ״ל מאה ברכות דוקא להמשיך מע״ס

]מעשר ספירות[ דא״א הכלולים מעשר

اید ، ب راین اب ن . ب یران است ذ ‌پ یض ش و ف خ ‌ب یض نِ ف ا اج واسطه‌ای می یرا ت رد؛ ز ام می‌گی ج اج )כתר, Keser( ان قِ ت و این کار از طری
ود؛ رود آورده ش ن )אריך אנפין, Arich Anpin( ف ی پ لی )ספירות, Sefirosِ( آریخ ان بِ تج ا از ده مرات ت ت رکت گف اً صد ب ق ی دق

، ر ده است تمل ب ]هر یک[ از این مراتب مش

דהיינו שיהי׳ ]שיהיה[ ההמשכה גם מג״ר ]מג׳ ראשונות[ דא״א כנ״ל. וזהו ונאם הגבר הוקם ע״ל שהעי״ן

מורה על ז״ת ]ז׳ תחתונות[. והלמ״ד על ג״ר ]ג׳ ראשונות[.

ارِ مردی که ت [ »گف ایِ د. و این است ]معن اش ز ب ی ن ن ی پ ستِ آریخ ان هٔ نخ ب د، از سه مرت ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن اید، چ رودآوردن ب یعنی ف
. ست هٔ نخ ب ه سه مرت اره دارد و למ״ד )lamed( ب یرین اش هٔ ز ب ت مرت ه هف فِ עי״ן )ayin( ب یرا حر د )על, al(«؛ ز ا ش رپ راز ب ر ف ب

)ובזה יובן משארז״ל ]מה שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ שהיו מתים ק׳ אנשים בכל יום עד שתקן דוד מאה

ברכות. וצ״ל השייכות שע״י המאה ברכות פסקו מלמות(.

ا آنکه داوود )דוד( صد ر می‌مردند ت ف د: هر روز صد ن واهد ش ن خ اد، روش ان گرامی ب نِ ما، که یادش ما نِ حکی  ، سخ ا این مطلب )و ب

د.( ان متوقف ش ، مرگِ آن رکت نِ صد ب  ت ا گف گونه ب یح داد: چ دِ این دو را توض ون ی اید پ رکت را مقرر کرد. ب ب

אך הענין כי הנה ע״י גילוי זה דסוכ״ע יהיה תח״ה ]תחיית המתים[ לע״ל ]לעתיד לבוא[. והנה ענין תחיית

המתים שיהיה גוף עם קרביים ומעיים וחי וקים לעולם בלי אכילה ושתיה.

زِ مردگان  ی اخ . مقصود از رست ت واهد یاف ق خ زِ مردگان تحق  ی اخ ده رست ر، در آین راگی ورِ ف نِ این ن د کار ش ا آش اما مطلب این است که ب
د. وش ن ورد یا ب خ ی‌آنکه ب د، ب ایدار می‌مان ا ابد پ نده است و ت ت که ز واهد داش ود خ ا و روده‌ها وج ا احش دنی ب این است که ب
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ואיך הוא זה אלא ע״י שיהי׳ ]שיהיה[ גילוי סוכ״ע דקמיה שוה רוחניות וגשמיות ממש. ע״כ גם הגוף

יוכל לחיות מזה.

اً ت ق ی یت حق سمان یت و ج گاهِ آن روحان یش رِ סובב כל עלמין، که در پ راگی ورِ ف نِ ن د کار ش ؟ مگر از راهِ آش گونه ممکن است این چ
گیرد. ات ب واهد توانست از آن حی ز خ ی دن ن ‌رو ب این رند. از راب ب

ועד״מ באדם יש ב׳ מיני המשכות. הא׳ בבחי׳ פנימיות השכל במוח. ומדות בלב. כח המעשה ביד כו׳.

)middos ,ی )מדות اتِ عاطف ، صف ز ، به‌صورتِ درونی: عقل در مغ ست ود دارد. نخ یل، در انسان دو گونه امتداد وج وان تمث ه‌عن و ب
. ز آن یرویِ عمل در دست و ج ، و ن در قلب

והב׳ בחי׳ מקיף והוא הרצון והמחשבה שישנו אפילו ברגל שמיד כשרוצה להניע רגלו תתנענע רגלו

כו׳.

یرا به‌محض د؛ ز ور دارن ز حض ی ا ن ه که حتی در پ دیش ؛ یعنی اراده )רצון, ratzon( و ان راگیر )מקיף, makif( است هٔ ف ب و دوم، مرت
. ز آن د و ج ایش را حرکت دهد، پای او حرکت می‌کن واهد پ خ ص ب خ ‌که ش آن

ואע״פ ]ואף על פי[ שהרגל אינו כלי לגילוי המחשבה מ״מ פועל בו המחשבה וזהו בחי׳ מקיף. ועד״ז גם

הגוף הגשמי יקבל חיות וקיום למזון מאור א״ס ב״ה ממש וד״ל ]ודי למבין[:

ن ه همی . ب راگیر است هٔ ف ب ارد؛ و این همان مرت ر می‌گذ ر آن اث ه ب دیش ‌حال ان ااین ، ب یست ه ن دیش هورِ ان رای ظ ی ب رف ا ظ د پ ن و هرچ
ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، که ی‌پ ورِ ب ودِ ن وراک، از خ لهٔ خ ز ه‌من ات و هستی را، ب یرویِ حی ز ن ی سمانی ن نِ ج د ، ب یب رت ت

. هم بس است رای ف واهد کرد. و این ب ت خ ، دریاف ارک است ب مت

27
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